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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – VELJAČA 2018. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti1 koje je Vijeće donijelo u veljači 2018.2 3 

Sadržava informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća 

• broj donesenog dokumenta 

• upućivanje na Službeni list 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, obrazloženja 

glasovanja te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Radi lakšeg snalaženja naznačeni su i „kratki naslovi” kako su navedeni u dnevnim 

redovima Vijeća (vidjeti tekst u kurzivu). 
2 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

3 Ako su zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike u datumu sastanka Vijeća na kojemu je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskim stranicama Vijeća: 

Mjesečni sažeci akata Vijeća (akti) – Vijeće 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Vijeće 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici Vijeća 

autentični. Oni su dostupni na internetskim stranicama Vijeća: Zapisnici Vijeća – Vijeće 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U VELJAČI 2018. 

 
Pisani postupci dovršeni 2. veljače 2018. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/168 od 2. veljače 2018. o provedbi Odluke (ZVSP) 2015/740 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Južnom Sudanu  
SL L 31, 3.2.2018., str. 86–87.   

Dok. 5713/18 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2018/164 od 2. veljače 2018. o provedbi članka 22. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2015/735 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Južnom Sudanu  
SL L 31, 3.2.2018., str. 1–2.   

Dok. 5717/18 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/167 od 2. veljače 2018. o provedbi Odluke (ZVSP) 2015/1333 
o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji  
SL L 31, 3.2.2018., str. 84–85. 

Dok. 5739/18 

Pisani postupci dovršeni 9. veljače 2018. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/202 od 9. veljače 2018. o provedbi Odluke 2010/788/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga  
SL L 38, 10.2.2018., str. 19–22.   

Dok. 5849/18 
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Provedbena uredba Vijeća (EU) 2018/197 od 9. veljače 2018. o provedbi članka 9. 
Uredbe (EZ) br. 1183/2005 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv 
osoba koje krše embargo na oružje u odnosu na Demokratsku Republiku Kongo  
SL L 38, 10.2.2018., str. 2–6.   

Dok. 5851/18 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/203 od 9. veljače 2018. o provedbi Odluke (ZVSP) 2015/1333 
o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji  
SL L 38, 10.2.2018., str. 23–24. 

Dok. 5950/18 

3595. sastanak Vijeća Europske unije (obrazovanje, mladi, kultura i sport) održan u Bruxellesu 15. veljače 2018. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sporazum o partnerstvu s Republikom Côte d’Ivoire: otvaranje pregovora 
Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora, u ime Europske unije, o obnavljanju Protokola uz 
Sporazum o partnerstvu u ribarstvu s Republikom Côte d'Ivoire 

Dok. 5378/18 

Izjava Komisije br. 1 
Komisija ne smatra potrebnim da se u Odluci Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora navodi materijalna pravna osnova. 

Izjava Komisije br. 2 
U skladu s člankom 31. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkoj ribarstvenoj politici Komisija u 
potpunosti priznaje važnost održivog iskorištavanja morskih bioloških resursa i, s obzirom na to, potrebu za osiguravanjem odgovarajuće primjene 
koncepta viškova, kako je navedeno u članku 62. stavku 2. Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS), posebice zato što se 
sporazumima o partnerstvu u održivom ribarstvu i njima povezanim protokolima uređuje pristup vanjske flote EU-a resursima koji se nalaze u vodama 
partnerske zemlje. 

Međutim, u vezi s člankom 64. UNCLOS-a i člankom 31. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013, Komisija smatra da se koncept viškova u manjoj 
mjeri primjenjuje na ribolovne aktivnosti kojima se iskorištavaju visoko migratorne vrste, pri čemu ugovorne stranke nadležnih regionalnih 
organizacija za upravljanje ribarstvom, uzimajući u obzir relevantne znanstvene savjete, najprije moraju utvrditi, na regionalnoj ili podregionalnoj 
razini, upravljačke ciljeve i upravljačke mjere, odnosno pravila o prvenstvu pristupa, ograničenja ulova, kapaciteta ili napora i, ako je potrebno, omjere 
raspodjele. 
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Odluka Vijeća o sklapanju Marakeškog ugovora 
Odluka Vijeća (EU) 2018/254 o sklapanju, u ime Europske unije, Marakeškog ugovora o olakšanju 
pristupa objavljenim djelima za osobe koje su slijepe, koje imaju oštećenje vida ili imaju drugih 
poteškoća u korištenju tiskanim materijalima  
SL L 48, 21.2.2018., str. 1–2. 

Dok. 12629/17 

Marakeški ugovor o olakšanju pristupa objavljenim djelima za osobe koje su slijepe, koje imaju 
oštećenje vida ili imaju drugih poteškoća u korištenju tiskanim materijalima 
SL L 48, 21.2.2018., str. 3–11. 

Dok. 5905/15 

Odluka Vijeća o vanjskim revizorima središnje banke Central Bank of Cyprus 
Odluka Vijeća (EU) 2018/270 od 15. veljače 2018. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Bank of Cyprus  
SL L 51, 23.2.2018., str. 14–15.   

Dok. 5223/18  

Preporuka u vezi sa schengenskom evaluacijom – vraćanja u Francuskoj 
Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2016. o primjeni schengenske pravne stečevine u području vraćanja u Francuskoj 

Dok. 5554/18  

Preporuka u vezi sa schengenskom evaluacijom – vraćanja u Danskoj 
Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
Danske iz 2017. o primjeni schengenske pravne stečevine u području vraćanja 

Dok. 5433/18 

PPEU za ljudska prava – odluka 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/225 od 15. veljače 2018. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2017/346 o 
produljenju mandata posebnog predstavnika Europske unije za ljudska prava  
SL L 43, 16.2.2018., str. 14–14.   

Dok. 5566/18 
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Sporazum o partnerstvu o odnosima i suradnji između EU-a i Novog Zelanda 
Odluka Vijeća (EU) 2018/253 od 15. veljače 2018. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Zajedničkog odbora koji je osnovan na temelju Sporazuma o partnerstvu o odnosima i suradnji 
između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Novog Zelanda, s druge strane, u 
pogledu donošenja odluka o poslovniku Zajedničkog odbora i donošenja opisa poslova pododbora i 
radnih skupina  
SL L 46, 20.2.2018., str. 9–16. 

Dok. 5516/18 

Misija EU-a za izgradnju sposobnosti u Somaliji (EUCAP Somalia) – produljenje – odluka 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/226 od 15. veljače 2018. o izmjeni Odluke 2012/389/ZVSP o misiji 
Europske unije za izgradnju sposobnosti u Somaliji (EUCAP Somalia)  
SL L 43, 16.2.2018., str. 15–15.   

Dok. 5568/18 

Mjere ograničavanja protiv Zimbabvea – preispitivanje 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/224 od 15. veljače 2018. o izmjeni Odluke 2011/101/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Zimbabvea  
SL L 43, 16.2.2018., str. 12–13.   

Dok. 5493/18 
 

Mjere ograničavanja protiv Zimbabvea – preispitivanje 
Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/227 od 15. veljače 2018. o provedbi Odluke 2011/101/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Zimbabvea  
SL L 43, 16.2.2018., str. 16–17. 

Dok. 5494/18 
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3596. sastanak Vijeća Europske unije (poljoprivreda i ribarstvo) održan u Bruxellesu 19. veljače 2018. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Pristojbe na šećer za 1999./2000. i 2000./2001. 
Uredba Vijeća (EU) 2018/264 od 19. veljače 2018. o utvrđivanju pristojbi na proizvodnju i koeficijenta 
za izračun dodatne pristojbe u sektoru šećera za tržišnu godinu 1999./2000. i utvrđivanju pristojbi na 
proizvodnju u sektoru šećera za tržišnu godinu 2000./2001.  
SL L 51, 23.2.2018., str. 1–4.   

Dok. 5620/18 

Odluka o Sporazumu o partnerstvu u ribarstvu s Kraljevinom Marokom – otvaranje pregovora 
Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s Kraljevinom Marokom o sklapanju protokola o 
provedbi Sporazuma o partnerstvu u ribarstvu između Europskih zajednica i Kraljevine Maroka 

Dok. 5760/18  

Izjava Komisije 
Komisija ne smatra potrebnim da se u Odluci Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora navodi materijalna pravna osnova. 
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Zajednička izjava Danske, Njemačke i Nizozemske 
Danska, Njemačka i Nizozemska naglašavaju važnost doprinosa EU-a u očuvanju resursa i okolišnoj održivosti ulovom isključivo viška resursa i 
sprečavanjem prekomjernog ulova stokova u okviru sporazumâ o partnerstvu u održivom ribarstvu. Općenito smatramo kako ribarstvo u sklopu 
sporazumâ o ribarstvu omogućava poboljšanje održivog ribarstva. 

Danska, Njemačka i Nizozemska naglašavaju da pri sklapanju bilateralnih sporazuma Unija mora promicati poštovanje ljudskih prava i demokratskih 
načela. To je jasno naznačeno u pregovaračkom mandatu Komisije te mora jasno proizlaziti iz protokola. 

Naglašavamo važnost poštovanja prava EU-a, čijim se sastavnim dijelom može smatrati međunarodno pravo, pri pregovaranju o novom protokolu 
između EU-a i Kraljevine Maroka. 

Danska, Njemačka i Nizozemska primjećuju napredak koji je postignut u sklopu trenutačnog protokola o ribarstvu u vezi s bilježenjem raspodjele 
financijske potpore sektoru ribarstva, osobito u području Zapadne Sahare, te potiču unapređenje toga rada. 

Budući protokol o ribarstvu između EU-a i Kraljevine Maroka treba poštovati predstojeću presudu Suda Europske unije u Predmetu C-266/16 u vezi s 
trenutačnim sporazumom o ribarstvu između EU-a i Maroka te njegovom primjenom na Zapadnu Saharu. Danska, Njemačka i Nizozemska očekuju 
odgovarajuće savjetovanje s Vijećem u slučaju da se osnova za pregovaračke smjernice izmijeni s obzirom na presudu Suda. 

Na temelju toga Danska, Njemačka i Nizozemska podupiru Odluku Vijeća o ovlašćivanju Komisije za otvaranje, u ime Europske unije, pregovora o 
novom protokolu s Kraljevinom Marokom. 

Izjava Švedske 
Budući da Zapadna Sahara nije dio državnog područja Maroka, međunarodnim pravom propisuje se da se iskorištavanje ribolovnih resursa provodi u 
korist naroda Zapadne Sahare te u skladu s njihovim interesom i željama. Predloženim smjernicama za pregovore o novom protokolu ne štiti se 
usklađenost protokola s međunarodnim pravom. U skladu s prethodnim aktivnostima koje je Švedska poduzela u vezi sa sporazumom Švedska stoga ne 
može odobriti mandat te će glasovati protiv njega. 

Odluka o Ugovoru o osnivanju Prometne zajednice sa zapadnim Balkanom 
Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Vijeća ministara 
uspostavljenog na temelju Ugovora o osnivanju Prometne zajednice u pogledu donošenja poslovnika 
Vijeća ministara 

Dok. 5438/18 
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3597. sastanak Vijeća Europske unije (ekonomski i financijski poslovi) održan u Bruxellesu 20. veljače 2018. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odstupanje Malte od zajedničkog sustava poreza na dodanu vrijednost 
Provedbena odluka Vijeća (EU) 2018/279 od 20. veljače 2018. kojom se Malti odobrava primjena 
posebne mjere odstupanja od članka 287. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na 
dodanu vrijednost  
SL L 54, 24.2.2018., str. 14–15.   

Dok. 5610/18 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje tijelima osnovanima na temelju UFEU-a i Ugovora o 
Euratomu u pogledu proračuna za 2016. 
Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje tijelima osnovanima na temelju UFEU-a i Ugovora o 
Euratomu u pogledu izvršenja proračuna za financijsku godinu 2016. 

Dok. 5941/18 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje izvršnim agencijama u pogledu proračuna za 2016. 
Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje izvršnim agencijama u pogledu izvršenja proračuna za 
financijsku godinu 2016. 

Dok. 5942/18 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje zajedničkim poduzećima u pogledu proračuna za 2016. 
Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje zajedničkim poduzećima u pogledu izvršenja proračuna za 
financijsku godinu 2016. 

Dok. 5943/18  
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Odluka Vijeća o stajalištu EU-a u okviru Odbora za pridruživanje između EU-a i Moldove u sastavu 
zaduženom za trgovinu u pogledu ažuriranja određenih priloga Sporazumu o pridruživanju 
Odluka Vijeća o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora za pridruživanje u 
sastavu zaduženom za trgovinu, koji je osnovan na temelju Sporazuma o pridruživanju između 
Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i 
Republike Moldove, s druge strane, u pogledu ažuriranja Priloga XXVIII.A (Pravila koja se primjenjuju 
na financijske usluge), Priloga XXVIII.B (Pravila koja se primjenjuju na telekomunikacijske usluge) i 
Priloga XXVIII.D (Pravila koja se primjenjuju na međunarodni pomorski promet) Sporazumu 

Dok. 5362/18 

Postupak davanja razrješnice Europskom razvojnom fondu (ERF): financijska godina 2016. 
Preporuka Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija Europskog 
razvojnog fonda (osmi ERF) za financijsku godinu 2016. 
Preporuka Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija Europskog 
razvojnog fonda (deveti ERF) za financijsku godinu 2016. 
Preporuka Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija Europskog 
razvojnog fonda (deseti ERF) za financijsku godinu 2016. 
Preporuka Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija Europskog 
razvojnog fonda (jedanaesti ERF) za financijsku godinu 2016. 

 
Dok. 5078/18  
 
 
Dok. 5079/18 
 
 
Dok. 5080/18  
 
 
Dok. 5082/18 
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Preporuka Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u pogledu proračuna za 2016. 
Preporuku Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u pogledu izvršenja općeg proračuna Europske 
unije za financijsku godinu 2016. 

Dok. 5940/18 ADD 1 

Izjava Švedske i Nizozemske 
U odnosu na: 

– godišnje izvješće Europskog revizorskog suda o izvršenju proračuna EU-a za financijsku godinu 2016.; 

– razrješnicu koja se daje Komisiji u pogledu izvršenja proračuna EU-a za 2016.; 

– preporuku Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u pogledu izvršenja općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2016.; 

Švedska i Nizozemska: 

izražavaju zadovoljstvo zbog poboljšanja u vezi s ukupnom procijenjenom stopom pogreške u odnosu na prošlu godinu i činjenice da je Europski 
revizorski sud dao uvjetnu, a ne negativnu, izjavu o zakonitosti i pravilnosti plaćanja na kojima se temelje financijski izvještaji; 

izražavaju žaljenje zbog činjenice da Europski revizorski sud već 23 uzastopne godine ne može dati bezuvjetnu izjavu o jamstvu za proračun EU-a u 
cjelini te da je stopa pogreške za rashode i dalje znatno iznad prihvatljivog praga od 2 %; 

potiču Komisiju i države članice da se za sljedeći VFO temeljito pozabave načinom izvršenja proračuna EU-a i upravljanja njime; 
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izražavaju žaljenje zbog činjenice da izvršenje proračuna EU-a već godinama nije u skladu s dogovorenim standardima. Ne možemo se zadovoljiti 
neznatnim poboljšanjima ukupne stope pogreške dok je približno pola proračuna EU-a i dalje podložno visokim razinama pogrešaka; 

ističu razliku između procijenjene stope pogreške za plaćanja nadoknada (4,8 %) i rashode za materijalna prava (1,3 %) te naglašavaju da smanjenje 
stope pogreške za plaćanja nadoknada mora bit najvažniji prioritet. Velika razlika u stopama pogreške ukazuje na potrebu za reformom upravljanja 
proračunom EU-a, među ostalim provedbom jednostavnijih pravila financiranja i uz stavljanje težišta na rezultate; 

potiču Komisiju da nastavi ulagati napore kako bi veći naglasak stavila na rezultate i upravljanje na temelju rezultata. Kako bi se osigurali povjerenje i 
legitimnost ključno je da se proračunom EU-a učinkovito ostvaruje stvarna vrijednost za njegove građane. U predstojećim raspravama u vezi s VFO-
om potrebno je razmotriti načine restrukturiranja proračuna EU-a kako bi se njime bolje poduprli sveukupni politički prioriteti, ostvarili rezultati i 
reagiralo na nepredviđene izazove; 

potiču Komisiju da kontinuirano ispituje i utvrđuje ona područja potrošnje u proračunu EU-a u kojima nisu postignuti zadovoljavajući rezultati i da 
predlaže korektivne mjere; 

odlučno potiču Komisiju i države članice da utvrde daljnje mogućnosti za pojednostavnjenje složenih pravila i regulatornog okvira kojima se uređuju 
rashodi iz proračuna EU-a te sustavi dostavljanja za podijeljeno upravljanje s ciljem poboljšanja usklađenosti i stavljanja naglaska na prvu razinu 
kontrole kako bi se pomoglo da plaćanja budu točna prvi put kad se izvrše. Jednostavnija, transparentnija i predvidljivija pravila ključna su za 
osiguravanje djelotvornog i preciznog upravljanja sredstvima EU-a; 

pozivaju Komisiju i države članice da povećaju napore u promicanju transparentnosti i pouzdanosti revizija, kako bi se omogućile izmjene s ciljem 
primjene načela uzajamnog oslanjanja te da omogući pristup javnosti izvješćima o kontroli država članica; i 

odlučno pozivaju Komisiju da očuva jednoglasno dogovorene gornje granice za plaćanja, posebno: održavanjem fiskalne discipline u odnosu na 
obveze; učinkovitim opozivom neiskorištenih odobrenih sredstava; povećanjem transparentnosti pružanjem dugoročnih prognoza i osiguravanjem 
ravnoteže između obveza i plaćanja. 

Zaključci Vijeća o proračunskim smjernicama za 2019. Dok. 6315/18 
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Pisani postupci dovršeni 23. veljače 2018. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/280 od 23. veljače 2018. o izmjeni Odluke 2012/642/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Bjelarusa  
SL L 54, 24.2.2018., str. 16–17.   

Dok. 6265/18 

Uredba Vijeća (EU) 2018/275 od 23. veljače 2018. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 765/2006 o mjerama 
ograničavanja u odnosu na Bjelarus  
SL L 54, 24.2.2018., str. 1–3. 

Dok. 6309/18 

3598. sastanak Vijeća Europske unije (vanjski poslovi) održan u Bruxellesu 26. veljače 2018. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 9/2017 Europskog revizorskog suda: „Potpora EU-a borbi 
protiv trgovine ljudima u južnoj i jugoistočnoj Aziji”. 

Dok. 5707/18 

Zaključci Vijeća o Kambodži Dok. 6416/18 

Zaključci Vijeća o Mjanmaru/Burmi Dok. 6418/18 

Zaključci Vijeća o Maldivima Dok. 6420/18 

Zaključci Vijeća o klimatskoj diplomaciji Dok. 6125/18 
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Mjere ograničavanja protiv Al Qaide: odluka i provedbena uredba 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/283 od 26. veljače 2018. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/1693 o mjerama 
ograničavanja protiv ISIL-a (Daiš) i Al-Qaide te s njima povezanih osoba, skupina, poduzeća i 
subjekata  
SL L 54, 24.2.2018., str. 6–7.   

Dok. 5955/18 

Mjere ograničavanja protiv Al Qaide: odluka i provedbena uredba 
Provedbena uredba Vijeća  (EU) 2018/281 od 26. veljače 2018. o provedbi Uredbe (EU) 2016/1686 o 
uvođenju dodatnih mjera ograničavanja protiv ISIL-a (Daiš) i Al-Qaide te s njima povezanih fizičkih i 
pravnih osoba, subjekata i tijela  
SL L 54, 24.2.2018., str. 1–2. 

Dok. 5961/18 

Mjere ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje – prenošenje RVSUN-a 2397 
(2017) – odluka, uredba i provedbena uredba 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/293 od 26. veljače 2018. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/849 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje  
SL L 55, 27.2.2018., str. 50–57.   

Dok. 5191/18 

Mjere ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje – prenošenje RVSUN-a 2397 
(2017) – odluka, uredba i provedbena uredba 
Uredba Vijeća (EU) 2018/285 od 26. veljače 2018. o izmjeni Uredbe Vijeća (EU) 2017/1509 o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje  
SL L 55, 27.2.2018., str. 1–14.   

Dok. 5209/18 

Mjere ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje – prenošenje RVSUN-a 2397 
(2017) – odluka, uredba i provedbena uredba 
Provedbena uredba Vijeća (EU) 2018/548 od 6. travnja 2018. o provedbi Uredbe (EU) 2017/1509 o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje  
SL L 91, 9.4.2018., str. 2–10.   

Dok. 5875/18 
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Potpora skupinama za strateško promišljanje u području neširenja naoružanja i razoružanja – odluka 
Odluka Vijeća ZVSP 2018/299 od 26. veljače 2018. o promicanju Europske mreže neovisnih skupina 
za strateško promišljanje o neširenju oružja i razoružanju kao potpora provedbi Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje  
SL L 56, 28.2.2018., str. 46–59. 

Dok. 14391/17 

Organizacija za zabranu kemijskog oružja (OPCW) – provedba Strategije EU-a za sprečavanje širenja 
oružja za masovno uništenje – odluka 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/294 od 26. veljače 2018. o izmjeni Odluke (ZSVP) 2015/259 o potpori 
aktivnostima Organizacije za zabranu kemijskog oružja (OPCW) u okviru provedbe Strategije EU-a za 
sprečavanje širenja oružja za masovno uništenje.  
SL L 55, 27.2.2018., str. 58–59. 

Dok. 5896/18 

Organizacija ugovora o sveobuhvatnoj zabrani nuklearnih pokusa (CTBTO) – potpora djelatnostima 
Pripremne komisije – odluka 
Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/298 od 26. veljače 2018. o potpori Unije djelatnostima Pripremne komisije 
Organizacije ugovora za sveobuhvatnu zabranu nuklearnih pokusa (CTBTO) radi jačanja njezinih 
sposobnosti praćenja i provjeravanja i u okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja 
za masovno uništenje  
SL L 56, 28.2.2018., str. 34–45. 

Dok. 5613/18 

Mjere ograničavanja protiv Sirije – nova uvrštenja na popis – provedbena odluka i uredba 
Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2018/284 od 26. veljače 2018. o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Sirije  
SL L 54, 24.2.2018., str. 8–10.   

Dok. 6129/18 
 

Mjere ograničavanja protiv Sirije – nova uvrštenja na popis – provedbena odluka i uredba 
Provedbena uredba Vijeća (EU) 2018/282 od 26. veljače 2018. o provedbi Uredbe (EU) 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji  
SL L 54I, 26.2.2018., str. 3–5.   

Dok. 6132/18 
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Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a na forumima UN-a za ljudska prava u 2018. Dok. 6346/18  

Izjava Mađarske 
Donošenje Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje u okviru Četvrte svjetske 
konferencije o ženama označilo je izuzetan konsenzus. Uživanje ljudskih prava njima je stavljeno u središte razvoja i od njihova donošenja ostvaren je 
važan napredak u području zdravlja, rodne ravnopravnosti i obrazovanja. Ta su područja u središtu Programa održivog razvoja do 2030. u koji su kao 
temeljna načela ugrađeni opće poštovanje ljudskih prava i ljudskog dostojanstva, vladavina prava, pravda, ravnopravnost i nediskriminacija. 

Mađarska je i dalje predana svojim obvezama u pogledu ljudskih prava, među ostalim zaštiti i promicanju prava žena i rodne ravnopravnosti. Mađarska 
je izrazito predana provedbi Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje, kao i 
Programa do 2030., koji služe i kao osnovno upućivanje u području spolnog i reproduktivnog zdravlja te reproduktivnih prava. Mađarska primjećuje da 
pojmovima „spolno i reproduktivno zdravlje i prava” i povezanim pitanjima kao što su „spolna prava”, „sveobuhvatan spolni odgoj”, „moderne metode 
kontracepcije”, „hitna kontracepcija” nedostaje sporazumna definicija na međunarodnoj razini, među ostalim unutar Europske unije. Ta pitanja 
Mađarska tumači i promiče u kontekstu Programa do 2030., Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške 
platforme za djelovanje te u skladu s nacionalnim zakonodavstvom. 
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Izjava Poljske 

• Poljska vlada snažno podupire prioritete EU-a na forumima UN-a za ljudska prava u 2018. pod uvjetom da su u skladu s poljskim nacionalnim 
pravom te obvezama u okviru međunarodnih sporazuma koje je Poljska sklopila. Osobito pohvaljujemo Vijeće na snažnoj i ponovno iskazanoj 
predanosti zaštiti prava djeteta, među ostalim u kontekstu oružanih sukoba i u pogledu djece koja žive u siromaštvu, kao i uklanjanju svih oblika 
nasilja. Također potvrđujemo kako je u skladu s Konvencijom UN-a o pravima djeteta svakom djetetu potrebna posebna zaštita i skrb, uključujući 
odgovarajuću pravnu zaštitu prije i nakon rođenja, te kako svako dijete ima neotuđivo pravo na život (članak 6. stavak 1. CRC-a). 

• Poljska skreće pozornost EU-a na to da bi trebalo poštovati ljudska prava u odnosu na sva ljudska bića. Kršćani su jedna od najranjivijih skupina, 
posebice na Bliskom i Dalekom istoku te u Africi. EU bi trebao podupirati djelovanja kojima se brane kršćani čija se ljudska prava krše, osobito u 
područjima oružanih sukoba ili ostalim situacijama. 

• Poljska snažno podupire sve obveze EU-a u borbi protiv terorizma u svim njegovim oblicima kao i sve njegove napore u postizanju 
ravnopravnosti između dječaka i djevojčica, odnosno muškaraca i žena, promicanju osnaživanja žena te poboljšanju prava žena u skladu s Pekinškom 
platformom za djelovanje i Programom djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju. 

• Poljska podupire provedbu ishodâ revizijskih konferencija Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme, o kojima su 
sve države članice UN-a vodile pregovore i koje je Opća skupština UN-a donijela istodobno potvrđujući suvereno pravo Poljske da ne bude podvrgnuta 
regionalnim ili ostalim završnim dokumentima revizijskih konferencija Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme koje 
Poljska nije imala priliku odobriti ni o njima pregovarati. 

• Poljska je i dalje predana poboljšanju osnovnog zdravlja žena i djevojčica te zdravlja rodilja u skladu s našim nacionalnim zakonima, uz 
napomenu da su prema Općoj deklaraciji o ljudskim pravima (članak 25. stavak 2. Opće deklaracije o ljudskim pravima) posebna skrb i pomoć dio 
prava majčinstva. Poljska zadržava pravo da bi se programi spolnog odgoja koji ugrožavaju zdravlje i nedužnost djece te pojam „spolno i 
reproduktivno zdravlje i prava” trebali primjenjivati u skladu s poljskim pravom. Nadalje, Poljska će promicati majčinstvo, očinstvo i roditeljstvo kao 
ključne i prirodne vrijednosti. 

• Poljska podupire ljudska prava u obrazovanju te inicijativama, u onoj mjeri u kojoj se njima poboljšavaju univerzalno dogovorena ljudska prava 
koja su u skladu s poljskim pravom i koja su obvezujuća u okviru međunarodnih sporazuma koje je Poljska sklopila, ponovno potvrđujući primarna 
prava roditelja u usmjeravanju obrazovanja svoje djece u skladu s člankom 26. stavkom 3. Opće deklaracije o ljudskim pravima. 

• Konačno, Poljska pohvaljuje i podupire Vijeće u osudi nasilja, genocida, zločinâ protiv čovječnosti i ratnih zločina te entuzijastično podupire 
predanost Vijeća zaštiti i poboljšanju temeljnog prava na slobodu vjeroispovijesti ili uvjerenja. 

Zaključci Vijeća o Republici Moldovi Dok. 6280/18 
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3599. sastanak Vijeća Europske unije (opći poslovi) održan u Bruxellesu 27. veljače 2018. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Jamstveni fond EIB-a 
Uredba (EU) 2018/409 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2018. o 
izmjeni Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 480/2009 o osnivanju jamstvenog 
fonda za vanjska djelovanja  
SL L 76, 19.3.2018., str. 1–2. 

Dok. 66/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Mandat EIB-a za vanjsko kreditiranje 
Odluka (EU) 2018/412 Europskog parlamenta i Vijećao d 14. ožujka 2018. o 
izmjeni Odluke br. 466/2014/EU kojom se dodjeljuje jamstvo EU-a Europskoj 
investicijskoj banci protiv gubitaka u okviru financijskih operacija kojima se 
podržavaju ulagački projekti izvan Unije  
SL L 76, 19.3.2018., str. 30–43. 

Dok. 65/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba o geografskom blokiranju 
Uredba (EU) 2018/302 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2018. o 
rješavanju pitanja neopravdanoga geografskog blokiranja i drugih oblika 
diskriminacije na unutarnjem tržištu na temelju državljanstva, mjesta boravišta 
ili mjesta poslovnog nastana klijenata te o izmjeni uredbi (EZ) br. 2006/2004 i 
(EU) 2017/2394 i Direktive 2009/22/EZ (Tekst značajan za EGP) 
SL L 60I, 2.3.2018., str. 1–15. 

Dok. 64/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: AT 
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Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje tekst članka 9. o kojem su Europski parlament i Vijeće postigli dogovor. 

Ne dovodeći u pitanje svoje pravo na inicijativu na temelju Ugovora, Komisija u tom kontekstu želi izjaviti da će u skladu s člankom 9. u prvoj 
evaluaciji ove Uredbe, koja se treba provesti unutar dvije godine nakon njezina stupanja na snagu, detaljno ispitati kako je Uredba provedena i kako se 
njome doprinijelo učinkovitom funkcioniranju unutarnjeg tržišta. Pritom će u obzir uzeti sve veća očekivanja potrošača, osobito onih koji nemaju 
pristup uslugama zaštićenima autorskim pravima. 

U okviru te evaluacije Komisija će provesti i temeljitu analizu izvedivosti te mogućih troškova i koristi povezanih s izmjenom područja primjene 
Uredbe, osobito s obzirom na moguće uklanjanje izuzeća elektronički isporučenih usluga čija je glavna značajka omogućavanje pristupa i korištenje 
djelima zaštićenima autorskim pravom ili drugim zaštićenim sadržajima iz članka 4. stavka 1. točke (b) ako trgovac ima potrebna prava za relevantna 
područja, uzimajući u obzir moguće posljedice koje bi širenje područja primjene Uredbe moglo imati na dotične potrošače, poduzeća i sektore u cijeloj 
Europskoj uniji. Komisija će također detaljno analizirati treba li u drugim sektorima, uključujući one koji nisu obuhvaćeni Direktivom 2006/132/EZ i 
koji su izuzeti iz područja primjene Uredbe na temelju njezina članka 1. stavka 3., kao što su usluge u području prijevoza i audiovizualne usluge, 
ukloniti sva preostala neopravdana ograničenja koja se temelje na državljanstvu, mjestu boravišta ili mjestu poslovnog nastana. 

Ako Komisija u evaluaciji zaključi da treba izmijeniti područje primjene Uredbe, priložit će joj zakonodavni prijedlog u tu svrhu. 
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Izjava Luksemburga 
Kako bi se stvorilo jedinstveno digitalno tržište koje u potpunosti funkcionira potrebno je ukloniti postojeću pravnu fragmentaciju. U suprotnom 
poduzeća, osobito MSP-ovi i mikropoduzeća, neće prodavati na cijelom jedinstvenom tržištu zbog pravne nesigurnosti i nesrazmjernih troškova 
usklađivanja. Zbog toga potrošači neće imati pristup robi i uslugama koje žele kupiti. 

Luksemburg je i dalje skeptičan u pogledu dodane vrijednosti Uredbe, kojom se ne predviđa pravna sigurnost te se potvrđuju postojeće barijere, 
umjesto da ih se uklanja. Uredbom se trgovci obvezuju da prodaju u cijelom EU-u, a ne predviđaju se poboljšanja i pojašnjenja u pogledu određivanja 
primjenjivog prava i nadležnog suda. Poduzeća se neće moći zaštititi od pravnih i gospodarskih rizika ograničavanjem prodaje na svoja domaća tržišta 
ili na ograničeni broj tržišta, što danas mogu. 

Međutim, Luksemburg pozdravlja napore estonskog predsjedništva u pogledu pojašnjavanja, osobito s pomoću novih odredaba Uredbe pruženih u 
klauzuli o preispitivanju. Dvije godine nakon stupanja Uredbe na snagu Komisija će morati procijeniti dodatne troškove s kojima se poduzeća 
suočavaju u prekograničnim prodajama i do kojih dolazi zbog pravne fragmentacije, među ostalim u odnosu na postojeća pravila o primjenjivom pravu. 

Klauzulom o preispitivanju također se poziva Komisiju da razmotri načine na koje bi se potrošačima olakšao pristup elektroničkim uslugama 
zaštićenima autorskim pravom, čije je geografsko blokiranje potrošačima danas veliki problem. 

Luksemburg stoga može poduprijeti kompromisni tekst koji je rezultat trijaloga s Europskim parlamentom. Luksemburg se nada da će se 
preispitivanjem Uredbe što je prije moguće pružiti ambiciozni i konkretni rezultati. 

Izjava Njemačke 
Prema mišljenju savezne vlade Njemačke trebalo bi se podrazumijevati da će svako preispitivanje područja primjene uvijek biti popraćeno 
sveobuhvatnom procjenom učinka, osobito s obzirom na to da je Europska komisija u svojoj izjavi pristala na preispitivanje u pogledu audiovizualnih 
usluga. Tražimo da se u zapisnik unese sljedeća izjava u vezi s člankom 9. „Klauzula o preispitivanju”: 

„Svakom preispitivanju područja primjene ove Uredbe u skladu s člankom 9. mora prethoditi detaljna procjena učinka Europske komisije.” 
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Izjava Francuske 
Francuska se pridružuje izjavi Njemačke u vezi s Uredbom o rješavanju problema neopravdanog geografskog blokiranja i drugih oblika diskriminacije 
na unutarnjem tržištu na temelju državljanstva, mjesta boravišta ili mjesta poslovnog nastana klijenata te o izmjeni Uredbe (EZ) br. 2006/2004 i 
Direktive 2009/22/EZ. 

Francuska smatra nužnim da se svaki prijedlog izmjene područja primjene Uredbe temelji na detaljnoj procjeni učinka. 

Direktiva o reviziji sustava trgovanja emisijama (ETS) 
Direktiva (EU) 2018/410 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2018. o 
izmjeni Direktive 2003/87/EZ radi poboljšanja troškovno učinkovitih 
smanjenja emisija i ulaganja za niske emisije ugljika te Odluke (EU) 
2015/1814 (Tekst značajan za EGP) 
SL L 76, 19.3.2018., str. 3–27. 

Dok. 63/17 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: HR, HU, PL 

Izjave Komisije 
Linearni faktor smanjenja 
Sustav EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama (ETS EU-a) ključan je instrument EU-a za ostvarivanje klimatskog cilja ograničavanja povećanja 
prosječne globalne temperature na znatno manje od 2°C iznad predindustrijskih razina, kako je dogovoreno i u kontekstu Pariškog sporazuma. U 
skladu s tim ciljem i okvirom klimatske i energetske politike do 2030., revizija sustava ETS EU-a i povećanje linearnog faktora smanjenja s 1,74 % na 
2,2 % prvi su koraci k ostvarivanju cilja smanjenja domaćih emisija stakleničkih plinova za barem 40 % do 2030. Komisija prepoznaje da su potrebni 
daljnji napori i veće ambicije kako bi se ostvario cilj EU-a za 2050. koji se odnosi na smanjenje emisija stakleničkih plinova u skladu s dugoročnim 
ciljevima Pariškog sporazuma, te u svojoj procjeni učinka priloženoj energetskom i klimatskom okviru do 2030. navodi da je za ostvarivanje te gornje 
granice potrebno dodatno povećati linearni faktor smanjenja do 2050. Komisija se obvezuje da će u okviru svih budućih revizija ove Direktive 
razmotriti povećanje linearnog faktora smanjenja u svjetlu međunarodnih razvoja događaja koji budu iziskivali strože politike i mjere Unije. 
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Emisije iz pomorskog prometa 
Komisija prima na znanje prijedlog Europskog parlamenta. Odluka Međunarodne pomorske organizacije (IMO) o početnoj strategiji smanjenja emisija 
stakleničkih plinova za brodove trebala bi biti donesena u travnju 2018. Komisija će u svjetlu toga provesti brzu analizu i uredno o tome izvijestiti, 
posebice kada je riječ o ciljevima smanjenja emisija i popisu mogućih mjera uz pomoć kojih će se ti ciljevi ostvariti, uključujući vremenski okvir za 
donošenje navedenih mjera. Pritom će razmotriti koji su sljedeći koraci prikladni kako bi se osigurao pravedan doprinos tog sektora, što uključuje i 
korake koje je predložio Parlament. Kada je riječ o novim zakonodavnim mjerama za emisije stakleničkih plinova iz pomorskog prometa, Komisija će 
pažljivo razmotriti amandmane koje je u tom području donio Europski parlament. 

Pravedna tranzicija u regijama s velikom potrošnjom ugljena i velikim emisijama ugljika 
Komisija ponovno ističe da je predana razvoju posebne inicijative uz pomoć koje će se u državama članicama regijama s velikom potrošnjom ugljena i 
velikim emisijama ugljika pružiti njima prilagođena potpora za pravednu tranziciju. 

S tim u cilju Komisija će zajedno s dionicima iz tih regija raditi na pružanju smjernica, posebno u vezi s pristupom relevantnim fondovima i 
programima i korištenjem njihovih sredstava, te će poticati razmjene dobrih praksi, što uključuje rasprave o industrijskim planovima i potrebnim 
prekvalifikacijama. 

Hvatanje i korištenje ugljika (CCU) 
Komisija prima na znanje prijedlog Europskog parlamenta za izuzimanje emisija koje su verificirane kao uhvaćene i iskorištene te tako trajno vezane iz 
obveze predaje emisijskih jedinica u okviru sustava ETS EU-a. Takve tehnologije trenutačno nisu dovoljno razvijene da bi se donijela odluka o tome 
kako će ih se u budućnosti regulatorno tretirati. S obzirom na tehnološki potencijal tehnologija za hvatanje i korištenje CO2, Komisija se obvezuje da 
će proučiti njihov regulatorni položaj tijekom sljedećeg razdoblja trgovanja te odlučiti treba li njihov regulatorni tretman promijeniti prilikom neke od 
budućih revizija Direktive. Komisija će u tom pogledu adekvatno uzeti u obzir potencijal tih tehnologija za doprinošenje znatnom smanjenju emisija, a 
da se pritom ne dovede u pitanje okolišni integritet sustava ETS EU-a. 



 

 

8652/18   KLJ/ak 23 
 DG F 2B  HR 
 

Izjava Slovenije i Portugala 
Slovenija i Portugal podupiru reformu sustava EU-a za trgovanje emisijama (ETS EU-a) i priznaju da se dogovorom o zakonodavstvu u vezi s četvrtom 
fazom (2021. – 2030.) znatno jača funkcioniranje sustava ETS EU-a. 

Najvažnije prilagodbe sustava ETS EU-a, koje su potrebne da bi EU ostvario cilj smanjenja emisija stakleničkih plinova za najmanje 40 % do 2030., 
kako je dogovoreno u klimatskom i energetskom okviru do 2030. i Pariškog sporazuma, su povećanje linearnog faktora smanjenja, kao i prilagodbe 
rezerve za stabilnost tržišta i besplatne dodjele emisijskih jedinica. Slovenija i Portugal pozdravljaju i dogovor da će se odredbe nove direktive o ETS-u 
redovito preispitivati, uključujući pravila o istjecanju ugljika i linearni faktor smanjenja, te da će Komisija ocjenjivati potrebu za dodatnim politikama 
ili mjerama u kontekstu svakog pregleda stanja u okviru Pariškog sporazuma. 

Unatoč navedenim pozitivnim elementima reforme sustava ETS EU-a, dogovorom postignutim u trijalogu premašuje se dogovor o klimatskom i 
energetskom okviru do 2030. u pogledu elemenata povezanih s Fondom za modernizaciju. Slovenija i Portugal vjeruju da uvjetovano povećanje Fonda 
za modernizaciju veće od 2 % ukupne gornje granice, o čemu je Europski parlament postigao dogovor u listopadu 2014., nije opravdano kao element 
solidarnosti s obzirom na to da od Fonda za modernizaciju koristi imaju samo države članice s BDP-om manjim od 60 % prosjeka EU-a. Budući da 
koristi od drugih elemenata sustava ETS EU-a imaju isključivo te države članice, dogovorenim uvjetovanim povećanjem narušava se ravnoteža 
dogovora Europskog vijeća. 

S obzirom na to da je navedeni prag proizvoljan i da se njime isključuju slabije razvijene države članice, poput Slovenije i Portugala, s BDP-om po 
stanovniku prilično nižim od prosjeka EU-a i koje se također suočavaju s izazovima preobrazbe energetskog sektora, nadamo se da se to povećanje 
neće provesti i da će se svakom budućom reformom sustavom ETS EU-a ponovno uspostaviti prvotno dogovorena ravnoteža u pogledu mehanizama 
solidarnosti uključenih u sustav ETS EU-a. 

Nadalje, uvjetovanim povećanjem Fonda za modernizaciju u konačnom kompromisu trebalo se odgovoriti na zabrinutost Europskog parlamenta u vezi 
s pravednim prijelazom na društva s niskom razinom ugljika. Željeli bismo istaknuti da će takav prijelaz predstavljati izazov za cijeli EU. Stoga bi se u 
budućim preispitivanjima zakonodavstva pravedan prijelaz trebao obuhvatiti u širem smislu, a ne samo u kontekstu najnerazvijenih država članica EU-
a. 
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Izjava Hrvatske 
Republika Hrvatska podržava ciljeve i svrhu Prijedloga direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2003/87/EZ radi poboljšanja 
troškovno učinkovitih smanjenja emisija i ulaganja za niske emisije ugljika, obzirom da smatramo da je ovaj Prijedlog od presudne važnosti za 
klimatsku politiku Europske unije, kao i za uspješnu provedbu Pariškog sporazuma. 

Međutim, Republika Hrvatska smatra da trenutni tekst Direktive 2003/87/EZ, kao i sadašnji prijedlog izmjena i dopuna Direktive 2003/87/EZ, stavlja 
Hrvatsku u neravnopravan položaj kada je riječ o ukupnoj količini emisijskih jedinica koje države članice prodaju na dražbama te su stoga tijekom 
pregovora tražene odgovarajuće izmjene Direktive. 

Republika Hrvatska još uvijek smatra da je potrebno izmijeniti članak 10. stavak 2. podstavak 2. Direktive 2003/87/EZ, budući da postojeća odredba ne 
propisuje izračun hrvatskog dijela dražbovnih prava. Navedena odredba propisuje iz koje godine se koriste verificirane emisije država članica koje u 
2005. godini nisu sudjelovale u sustavu Zajednice. U tom smislu, Republika Hrvatska iznijela je na Vijeću ministara za okoliš 28. veljače 2017. 
prijedlog za brisanje riječi „u okviru sustava Zajednice” u članku 10. stavku 2. podstavku 2. Direktive 2003/87/EZ. 

Podsjećamo da je Europska komisija 2013. godine izradila izračun dražbovnih prava za Republiku Hrvatsku, pri čemu nije uzela u obzir sve parametre 
dogovorene tijekom pregovora o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji. Europska komisija je za izračun dražbovnih prava za RH koristila 
ukupni iznos emisija stakleničkih plinova iz sustava trgovanja za RH koji je određen za priključenje ukupnom iznosu emisija za EU, a ne verificirane 
emisije iz 2007. godine, kako je dogovoreno prilikom pregovora. Treba naglasiti da je ukupan iznos za RH manji i vodi manjim dražbovnim pravima 
za RH. Također, taj je ukupan iznos manji i svim ostalim državama članicama međutim, za sve njih su, za izračun njihovih dražbovnih prava korištene 
verificirane emisije iz 2005. ili prosjeka 2005.-2007., ili 2007., odnosno što je za njih bilo povoljnije. 

Gore spomenutu izmjenu smo stoga predlagali kako bi se izbjegle moguće različite interpretacije u pogledu primjene odredbi Direktive 2003/87/EZ na 
Republiku Hrvatsku, te u skladu s tim, osiguralo dosljednu i jedinstvenu primjenu članka 10. stavka 2. točke (a ) Direktive u svim zemljama članicama, 
uključujući i Republiku Hrvatsku. S obzirom da navedena izmjena nije uključena u konačni kompromisni tekst Republika Hrvatska će biti suzdržana 
vezano za usvajanje ovog zakonodavnog prijedloga. 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Mobilizacija Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji (EGF/2017 007 SE/Ericsson) 
Odluka (EU) 2018/514 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2018. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji na temelju zahtjeva Švedske – EGF/2016/007 SE/Ericsson  
SL L 84, 28.3.2018., str. 18–19. 

Dok. 5784/18 

Mobilizacija Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji (EGF/2017 006 ES/Galicia apparel) 
Odluka (EU) 2018/515 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2018. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji na temelju zahtjeva Španjolske – EGF/2017/006 ES/Galicia apparel  
SL L 84, 28.3.2018., str. 20–21. 

Dok. 5783/18 

Odluka Vijeća o stajalištu EU-a u vezi s donošenjem zajedničkih smjernica zajedničkog odbora 
Sporazuma između EU-a i Azerbajdžana o pojednostavljenju izdavanja viza (VFA) 
Odluka Vijeća (EU) 2018/311 od 27. veljače 2018. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Unije u okviru Zajedničkog odbora osnovanog Sporazumom između Europske unije i Republike 
Azerbajdžana o pojednostavljenju izdavanja viza u odnosu na donošenje zajedničkih smjernica za 
provedbu Sporazuma  
SL L 60, 2.3.2018., str. 23–38. 

Dok. 5659/18 

Odluka o stajalištu Unije u Odboru za reviziju OTIF-a (Bern, 27. veljače – 1. ožujka 2018.) 
Odluka Vijeća (EU) 2018/319 od 27. veljače 2018. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije na 26. sjednici Odbora za reviziju Međuvladine organizacije za međunarodni željeznički 
prijevoz u pogledu određenih izmjena Konvencije o međunarodnom željezničkom prijevozu i njezinih 
dodataka  
SL L 62, 5.3.2018., str. 10–17.   

Dok. 6046/18  
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